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la corde Ã  travers un passant prÃ©vu sur le bord du filet et enroulez-la ensuite ... du but Ã  l'aide de la corde Ã©lastique et des clips en matiÃ¨re plastique ; fixez ... 
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AUFBAU- UND BEDIENUNGSANLEITUNG



HERZLICHEN GLÜCKWUNSCH ZUM KAUF IHRES PRODUKTES! Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig durch. Die Bedienungsanleitung ist fester Bestandteil des Produktes. Bewahren Sie sie deshalb genauso wie die Verpackung für spätere Fragen sorgfältig auf. Wenn Sie das Produkt an Dritte weitergeben, geben Sie bitte immer diese Bedienungsanleitung mit. Wenn das Produkt von Kindern aufgebaut, benutzt oder repariert wird, sollte das nur unter Aufsicht von Erwachsenen geschehen. Technische Spezifikationen: Artikel : Fußballtor-Set XXL mit Torwand Artikelnummer: 76296 Tor: • Größe 300 x 205 x 120 cm (B x H x T) • pulverbeschichteter Rohrrahmen mit 28 und 32 mm Durchmesser, wetterbeständig • Leichte Montage mit Sicherheitsarretierung • 5 Heringe zur Standsicherung • Geknüpftes Netz aus starkem Polyester • Leichte Fixierung mit Klettbändern und Durchzugleinen Torwand: • Aus strapazierfähigem Polyester • Torwandmaß • Zwei verstärkte Schusslöcher • Schnell und einfach mit Easy-Click-Spannsystem anzubringen • 5 Heringe zur Fixierung • Wetterbeständig HINWEISE ZUM GEBRAUCH • Bauen Sie das Tor ausschließlich auf einer ebenen Fläche auf. • Beachten Sie, dass das Tor mit einem Mindestabstand von 3 m oder mehr von anderen Aufbauten oder Hindernissen wie z. B. Zaun, Garage, Haus, ausladenden Zweigen, Wäscheleinen oder elektrischen Leitungen etc. aufgebaut werden sollte. • Sichern Sie das Tor immer gegen Umstürzen – auch wenn es gerade nicht benutzt wird. • Überprüfen Sie vor jeder Benutzung alle Teile des Tores auf Beschädigungen und richtige Montage. Prüfen Sie dabei insbesondere jedes Mal die Verbindungsteile und Schraubverbindungen auf Festigkeit und Sitz. Ebenfalls ist zu prüfen, ob das Tor mit den Heringen fest im Boden verankert und ein Umstürzen des Tores aus geschlossen ist. • Achten Sie beim Spielen immer darauf, dass alle Metallteile fest miteinander ver bunden sind und die Rohre nicht hervorstehen. Achten Sie darauf, dass die Heringe tief versenkt sind, so dass die Stolpergefahr minimiert wird. Eventuell entstandene scharfe Kanten sind sofort zu entfernen. • Sollte Ihr Produkt einmal Beschädigungen aufweisen, benutzen Sie zur Reparatur ausschließlich Original-Teile. • Warnung: Auf keinen Fall auf den Torrahmen oder das Netz klettern oder sich an die Torstangen hängen. Es besteht ernsthafte Verletzungsgefahr! Nicht geeignet für Kinder unter 36 Monaten. Enthält verschluckbare Kleinteile! Strangulierungsgefahr wegen langer Schnürung! • Setzen Sie das Produkt nicht unnötig schlechten Wetterbedingungen aus. Lagern Sie es trocken und kühl. • Achten Sie auf Roststellen am Produkt und entfernen Sie diese umgehend. Durch das Zusammenschieben der Metallteile ist es möglich, dass die Schutzschicht zerkratzt wird und Rost entstehen kann. Daher fetten Sie die entsprechenden Stellen am besten schon vor dem ersten Gebrauch etwas ein. • Weitergabe des Produktes an Dritte nur mit Anleitung!



4. Standsicherung des Tores Fixieren Sie zuletzt den Torrahmen mit Hilfe der Heringe am Boden: (Abb. 3). Vergewissern Sie sich, dass der Boden zur Verwendung von Heringen geeignet ist (z. B. keine Wasserleitung für Rasensprenkleranlagen!). Stellen Sie dabei sicher, dass die Heringe ganz in den Boden eingeschlagen sind und fest sitzen. Vermeiden Sie herausragende Haken (Stolpergefahr). Auf zu festen Böden muss das Tor durch geeignete Maßnahmen anders vor dem Umstürzen gesichert werden (z. B. mit Steinplatten oder Sandsäcken), um Verletzungsgefahren vorzubeugen. Nie mit einem ungesicherten Tor spielen bzw. Tor nie ungesichert stehen lassen. Für Schäden aus falscher Anwendung der Gebrauchsanleitung wird keine Haftung übernommen. Die Tore dürfen nur von Erwachsenen aufgebaut werden. WARTUNG UND PFLEGE: Reinigen Sie das Produkt nur mit einem Tuch oder feuchten Lappen und nicht mit speziellen Reinigungsmitteln! Überprüfen Sie das Produkt vor und nach Gebrauch auf Schäden und Verschleissspuren. Lagern Sie das Produkt an einem sicheren, witterungsgeschützten Ort, so dass es nicht beschädigt werden kann oder Personen verletzen kann. Verwenden Sie zu Ihrer eigenen Sicherheit nur original Ersatzteile. Diese können Sie bei HUDORA beziehen. Nehmen Sie keine baulichen Veränderungen vor. Sollten Teile beschädigt sein oder scharfe Ecken und Kanten entstanden sein, darf das Produkt nicht mehr verwendet werden. Nehmen Sie im Zweifel mit unserem Service Kontakt auf (http://www.hudora.de). ENTSORGUNGSHINWEIS: Bitte führen Sie das Gerät am Ende seiner Lebensdauer den zur Verfügung stehenden Rückgabe- und Sammelsystemen zu. Fragen beantworten die Entsorgungsunternehmen vor Ort. SERVICE: Wir sind bemüht einwandfreie Produkte auszuliefern. Sollten trotzdem Fehler auftreten, sind wir genauso bemüht, diese zu beheben. Deswegen erhalten Sie zahlreiche Informationen zum Produkt, zu Ersatzteilen, Problemlösungen und verloren gegangene Aufbauanleitungen unter http://www.hudora.de. Sie haben außerdem die Möglichkeit, telefonisch mit uns in Kontakt zu treten. Auch hier können wir Ihre Anfrage garantiert zufrieden stellen: 0700/483672-48. Häufig gestellte Fragen und Lösung vieler technischer Probleme erhalten Sie unter http://www.hudora.de.
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MONTAGEANLEITUNG Hinweis: Ölen Sie die Steckverbindungen an den schmalen Enden vor dem Montieren ein wenig ein. Das vereinfacht den Zusammenbau und verlängert die Haltbarkeit des Produktes! 1. Montage des Torrahmens Montieren Sie den Torrahmen wie in Abb. 1 gezeigt. Achten Sie darauf, dass Sie die entsprechend nummerierten Rohre verwenden.
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2. Montage des Tornetzes Befestigen Sie das Netz am Rahmen mit Hilfe der Durchzugsleinen. Beginnen Sie in der oberen rechten Ecke (die Netzecken sind mit Fähnchen markiert). Knoten Sie die Durchzugsleinen an die Stange wie in Abbildung 2. Fädeln Sie die Leine durch eine Netzschlaufe am Rand des Netzes und wickeln die Leine danach um die Stange. Wiederholen Sie das bis das Netz sicher hängt." Überprüfen Sie den Sitz des gesamten, aufgezogenen Netzes und bessern Sie wenn nötig nach. 3. Montage der Torwand Breiten Sie die Torwand aus und befestigen Sie sie an der Querlatte und den Seiten des Torrahmens mit Hilfe der Gummiseile und Plastikclips; sicher Sie dann mit Heringen die Unterkante am Boden. Achten Sie darauf, dass die Clips auf der Rückseite der Torwand liegen, so dass sie nicht vom Ball getroffen werden können.
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INSTRUCTIONS DE MONTAGE ET MODE



VOUS VENEZ D’ACQUÉRIR CE PRODUIT ET NOUS VOUS EN FÉLICITONS ! Veuillez lire attentivement le présent mode d’emploi. Le mode d’emploi fait partie intégrante du produit. Veuillez en conséquence le conserver soigneusement ainsi que l’emballage à des fins de questions ultérieures. Si vous cédez le produit à un tiers, veuillez également lui donner le présent mode d’emploi. Le montage, l’utilisation ou la réparation de ce produit par des enfants doivent uniquement être effectués sous la surveillance d’un adulte. Spécifications techniques : Article : Set de but de football XXL Référence de l’article : 76296 But : • Taille : 300 cm x 205 cm x 120 cm (L x l x H) • Cadre tubulaire avec un revêtement en poudre, diamètre de 28 mm et de 32 mm, traité pour tous les temps. • Montage très facile avec un système de sécurité • 5 Sardines pour la fixation • Filet en polyester épais • Système de fixation facile à l’aide de crochets et de câbles Mur : • En polyester très résistant • Stabilité • Deux orifices de fermeture • Fixation rapide et facile grâce au système Easy-Click • 5 sardines à utiliser pour la fixation • Résistant à tout type de temps INDICATIONS D’UTILISATION • Installez le but uniquement sur une surface plane et de niveau. • Attention : le but doit être installé à une distance minimum de trois mètres des autres installations ou obstacles, comme par exemple un mur de clôture, un garage, une maison, des branches d’arbres (tombées), des fils à linge ou des fils électriques… • Assurez et fixez le but pour éviter qu’il se renverse – même lorsqu’il n’est pas utilisé. • Vérifiez, avant chaque utilisation, toutes les parties du but avant de déceler les défauts/dommages et de s’assurer que le montage est correct. Vérifiez, à chaque fois, les câbles de fixation et les vis afin de s’assurer qu’ils sont solides et stables. Par ailleurs, vérifiez les sardines et assurez-vous qu’elles sont bien fixées au sol et stables afin d’éviter que le but se renverse. • Assurez-vous lorsque vous jouez que tous les éléments du but restent bien attachés entre eux et que les tuyaux ne soient pas protubérants et qu’ils restent lisses. Vérifiez également que les sardines soient bien enfoncées dans le sol afin de minimiser le risque de chute. Les bords tranchants peuvent éventuellement être retirés. • Si votre produit est endommagé, merci de n’utiliser que les pièces d’origine pour remplacer les parties abîmées. • Avertissement : ne jamais laisser de pièces dépasser du cadre ou du filet du but. Cela pourrait constituer un danger et provoquer des blessures ! Ne convient pas aux enfants de moins de trois ans (36 mois). Contient des éléments que les enfants peuvent avaler. Risque d’étranglement possible en raison des longs câbles de fixation ! ! • Evitez d’exposer le produit à des conditions météorologiques extrêmes. Stockez-le dans un endroit froid et sec. • Vérifiez que le but ne comporte pas de parties rouillées et traitez-les immédiatement le cas échéant. En faisant glisser les parties métalliques, la couche de protection peut être endommagée et de la rouille peut également apparaître. Nous vous conseillons donc de graisser suffisamment les parties exposées avant même la première utilisation. • Ne donner le produit à une tierce personne qu’avec le mode d’emploi !



4. Fixation de la cage de but Enfin, fixez les cadres du but avec les sardines dans le sol : (schéma. 3). Assurezvous que le sol convient à l'utilisation de sardines (p.ex. absence de tuyaux d'arrosage). Assurezvous que les sardines sont bien enfoncées dans le sol et ne dépassent pas (au risque de faire trébucher). Sur des sols plus durs, il est nécessaire de trouver d'autres moyens pour fixer la cage de but (p.ex. avec des dalles de pierre ou des sacs de sable) afin de l’empêcher de basculer et de prévenir d'éventuels accidents. Ne jamais jouer avec une cage de but qui ne serait pas bien fixée ni laisser sans surveillance. En cas de mauvaise utilisation de la notice d’utilisation, aucune responsabilité ne sera engagée. Seuls les adultes sont habilités à monter ces buts. ENTRETIEN ET SOINS : Nettoyez le produit uniquement avec un tissu ou chiffon humide et non avec un produit de nettoyage spécial ! Avant et après utilisation, vérifiez le produit afin de détecter tout signe d’endommagement ou d’usure. Stockez le produit dans un endroit sûr et à l’abri des intempéries de manière à ce qu’il ne puisse pas être endommagé et qu’il ne puisse blesser personne. Pour votre propre sécurité, n’utilisez que des pièces de rechange d’origine. Vous pouvez les acquérir auprès de HUDORA. N’apportez aucune modification conceptuelle. Le produit ne doit plus être utilisé en cas d’endommagement de certaines parties ou d’apparition de coins saillants ou d’arêtes vives. En cas de doute, prenez contact avec notre service après-vente (http://www.hudora.de). CONSIGNES D’ÉLIMINATION : A la fin de la durée de vie de l’appareil, veuillez l’amener dans un centre de reprise et de collecte mis à disposition. Le personnel des déchetteries répondra à toutes vos questions sur place. SERVICE APRÈS-VENTE : Nous nous efforçons de livrer des produits irréprochables. Cependant, en cas de défaillances, nous déployons également tous les efforts requis afin de les éliminer. Vous pouvez obtenir de nombreuses informations sur le produit, les pièces de rechange, la résolution des problèmes et les instructions de montage égarées sur http://www.hudora.de. Vous avez en outre la possibilité de nous contacter par téléphone. Là aussi, nous répondons à votre demande à votre entière satisfaction : ++49 (0)700/483672-48. Vous pouvez obtenir les réponses aux questions fréquemment posées et la solution à de nombreux problèmes techniques sous http://www.hudora.de.
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MODE D'EMPLOI Remarque : Pour faciliter l'assemblage et augmenter la durée de vie du produit, graissez légèrement les côtés les plus étroits des cosses de raccordement avant de commencer le montage. 1. Montez la cage de but Montez la cage de but comme décrit fig. 1. Faites attention à assembler les tubes en tenant compte des numéros correspondants.
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3.



2. Assemblage du filet de but Fixez le filet au cadre à l'aide des cordelettes prévues à cet effet. Commencez par le coin supérieur droit (les coins du filet sont indiqués par des fanions). Attachez les cordelettes aux poteaux comme indiqué dans la figure 2. Passez la corde à travers un passant prévu sur le bord du filet et enroulez-la ensuite autour de la barre. Répétez l’opération jusqu'à ce que le filet soit convenablement tendu. Vérifiez la bonne installation de l’ensemble et améliorez-la si nécessaire. 3. Montage du mur de tir au but Dépliez le mur de tir au but et fixez-le sur la barre transversale et les côtés du cadre du but à l’aide de la corde élastique et des clips en matière plastique ; fixez ensuite le bord inférieur sur le sol à l’aide des piquets. Veillez à ce que les clips se trouvent sur la face arrière du mur de tir au but afin qu’ils ne puissent pas être heurtés par le ballon.
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INSTRUCTIONS ON ASSEMBLY AND USE



CONGRATULATIONS ON PURCHASING YOUR PRODUCT! Please read these instructions carefully. The instructions are an integral part of the product. Therefore, please store them and the packaging carefully in case questions arise in the future. Please always include these instructions when you are handing on the product to a third-party. Children should only assemble, use or repair the product when they are under adult supervision. Technical specifications: Item : XXL football goal set Item number: 76296



4. Stand locking of the goal Lastly, use the pegs to fix the goal frame to the ground: (fig. 3). Make sure that the pegs are completely driven into the ground and have firm position. Avoid protruding fastenings (risk of stumbling). On too hard grounds the goal must be saved by appropriate measures in another way against overturning in order to prevent risk of injuries (e.g. with slabs or sandbags). Never play with an unsecured goal or never leave the goal unsecured respectively. No liability is accepted for damage due to wrong application of the user guide. Only adults may install the goals.



Goal: • Size: 300 x 205 x 120 cm (W x H x D) • Powder-coated tubular frame with 28 and 32 mm diameter, weatherproof • Easy assembly with safety lock • 5 pegs for secure standing • Knotted net made of strong polyester • Easy fixing with Velcro fasteners and pull cordsn Goal wall: • Of hard-wearing polyester • Goal wall dimensions • Two reinforced shot holes • Quick and easy to set up with the easy-click clamping system • 5 pegs for fixing • Weatherproof USER TIPS • Assemble the goal on a flat surface only. • Please note that the goal should be assembled at a distance of at least 3m or more from other constructional elements or hindrances, such as fences, garages, houses, overhanging branches, washing lines and electrical lines, etc. • Always secure the goal against it turning over – even if it is not being used at that particular point in time. • Before each use, check all of the parts of the goal for damage and make sure that it is correctly mounted. When doing so, always take particular care to check that the connecting elements and screw joints are tight and fitting correctly. You should also check whether the goal is firmly anchored to the ground with the pegs and it is not possible for the goal to turn over. • When playing, always ensure that all metallic parts are tightly connected to one another and that the pipes are not sticking out. Please ensure that the pegs are stuck in deeply so that the risk of tripping over them is minimised. Any sharp edges which develop should be removed immediately. • If your product starts to show signs of damage, please use original parts only to replace it. • Warning: never climb on the goal frame or the net and never hang from the goalposts. There is a serious risk of being injured! Not suitable for children under 36 months of age. Contains small swallowable parts! Risk of suffocation due to long lacing! • Do not subject the product to poor weather conditions unnecessarily. Store it in a cool, dry place. • Take note of any rust on the product and remove it immediately. When pushing the metal parts together, the protective layer may become scratched and rust can result. Therefore, it is recommended that you grease these areas somewhat, even before the first use if possible. • Please always include the instructions when passing on the product to a third party! ASSEMBLY INSTRUCTION Note: Lubricate the connection assemblies on the narrow ends a bit before starting the assembly. That facilitates the assembly and extends the durability of the product!



CARE AND MAINTENANCE: Use a dry or damp cloth only to clean the product; do not use special cleaning agents! Check the product for damage or traces of wear and tear before and after each use. Store the product in a safe place where it is protected from the elements, cannot be damaged, and cannot injure anyone. For your own safety, please use original spare parts only. These can be sourced from HUDORA. Do not make any structural changes. If parts become damaged or if sharp edges or corners should develop, the product may not be used any more. If in any doubt, please contact our service team (http://www.hudora.de). DISPOSAL ADVICE: At the end of the product’s life, please dispose of it at an appropriate collection point provided in your area. Local waste management companies will be able to answer your questions on this. SERVICE: We make every effort to deliver faultless products. If faults do arise however, we put just as much effort into rectifying them. Therefore, you can find numerous information on the product, replacement parts, solutions to problems and lost assembly manuals at http://www.hudora.de. You can also contact us by telephone. We will be sure to satisfactorily answer your inquiry here also: 0700/483672-48. FAQ's and solutions to many technical problems can be found at http://www.hudora.de.
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1. Assembly of the goal frame Assemble the goal frame as indicated in fig. 1. Observe that you use the respectively numbered tubes. 2. Assembly of the goal net Fasten the net on the frame by means of the cords. Start in the upper right corner (the net edges are marked with little flags). Knot the cords on the rod as in figure 2. Thread the cord through a net loop on the border of the net and wind the cord then around the rod. Repeat that until the net is hanging safely. Check the position of the complete drawn net and mend if necessary. 3. How to assemble the goal wall Spread out the goal wall and attach it to the crossbar and goal posts using the rubber ropes and plastic clips; secure the bottom edge to the ground with the pegs. Please ensure that the clips are at the back of the goal wall so that they cannot be hit by the ball.
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ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO E PER L´USO



CONGRATULAZIONI PER AVER ACQUISTATO QUESTO PRODOTTO! Vi preghiamo di leggere attentamente le istruzioni per l’uso. Le istruzioni per l’uso sono parte integrante del prodotto. Conservatele quindi con cura insieme alla confezione per future consultazioni. Se il prodotto dovesse essere trasferito a terzi, vi preghiamo di consegnare anche le istruzioni per l’uso. Se il prodotto viene montato, usato o riparato da bambini, ciò dovrà avvenire sotto la sorveglianza di un adulto. Specifiche tecniche: Articolo : Porta da calcio XXL Articolo numero: 76296 Porta: • dimensioni: 300 x 205 x 120 cm (L x A x P) • telaio del tubo verniciato a polvere con diametro di 28 e 32 mm, resistente alle intemperie • facile montaggio con blocco di sicurezza • 5 paletti per la stabilità della porta • rete allacciata in poliestere forte • facile da fissare con nastri in velcro e corde guida Parete della porta: • realizzata in poliestere resistente • dimensioni della parete della porta • due fori di tiro rinforzati • rapida e facile da applicare con il sistema di serraggio Easy-Click • 5 paletti per il fissaggio • resistente alle intemperie AVVERTENZE PER L’USO • Installare la porta esclusivamente su una superficie piana. • Fare attenzione che la porta deve essere montato ad una distanza minima di 3 metri da altre strutture oppure ostacoli quali ad esempio recinzioni, garage, abitazioni, rami pendenti, fili stendibiancheria o cavi elettrici, ecc. • Assicurarsi sempre che la porta non possa ribaltarsi - anche quando non viene utilizzata. • Prima di ogni utilizzo, verificare che tutti i componenti della porta non presentino danni e siano montati correttamente. Particolarmente importante è il controllo della stabilità e del fissaggio dei pezzi di collegamento e dei raccordi a vite. Verificare anche che la porta sia stata ancorata saldamente con i paletti escludendo così qualsiasi possibilità di ribaltamento. • Fare sempre attenzione quando si gioca che tutte le parti di metallo siano saldamente collegate l’una con l’altra ed i tubi non sporgano. Prestare attenzione al fatto che i paletti siano ben conficcati nel terreno in modo da rendere al minimo il rischio di inciampare. Rimuovere immediatamente eventuali spigoli vivi. • Qualora il vostro prodotto dovesse riportare dei danni siete pregati di usare esclu sivamente soltanto i pezzi originali per eseguire la riparazione. • Avviso di pericolo: non arrampicarsi mai sul telaio della porta o sulla rete, né aggrapparsi ai pali: pericolo di lesioni gravi! Non adatto ai bambini di età inferiore ai 36 mesi. Contiene piccole parti ingoiabili! Rischio di stangolamento a causa del lungo cavo! • Non esporre inutilmente il prodotto a condizioni atmosferiche avverse. Conservare il prodotto fresco e asciutto. • Prestare attenzione a eventuali formazioni di ruggine sul prodotto e rimuoverle immediatamente. Quando i componenti in metallo vengono spinti l’uno contro l’altro è possibile che il rivestimento protettivo si graffi, con conseguente formazione di ruggine Passate dunque leggermente del grasso sui rispettivi punti già prima dell’uso. • Consegnare il prodotto a terzi solo con le istruzioni!



4. Blocco di supporto della porta Infine fissare il telaio della porta a terra utilizzando i paletti. (Fig. 3). Accertarsi che il terreno sia adatto per l'impiego degli attacchi (ad es. assenza di condotte dell'acqua per gli impianti di irrigazione a spruzzo per prati). Con questa operazione controllare che gli attacchi siano completamente inseriti nel terreno e siano bloccati. Evitare la presenza di ganci sporgenti (pericolo di inciampare). Fissando la porta su terreni solidi è necessario impedire eventuali ribaltamenti con misure adeguate (ad es. con piastre in pietra o sacchi di sabbia) per prevenire il pericolo di riportare lesioni. Non giocare mai con porta non sicura o non lasciare mai la porta in uno stato di insufficiente sicurezza. Non si assumono responsabilità per danno causati da un utilizzo inappropriato e cono conforme alle istruzioni per l’uso. Le porte devono essere montate soltanto da adulti. MANUTENZIONE E CURA: Pulire il prodotto solo con un panno oppure con un panno inumidito senza usare speciali detergenti. Verificate che il prodotto non abbia subito danno e non presenti tracce di usura prima e dopo l’uso. Stoccate il prodotto in un luogo sicuro, protetto dalle intemperie, in modo che non possa essere danneggiato o ferire delle persone. Utilizzate per la vostra sicurezza solo ricambi originali. Essi si possono acquistare presso la ditta HUDORA Non apportate alcuna modifica al prodotto. Se le parti dovessero essere danneggiate oppure dovessero evidenziare angoli e spigoli, il prodotto non potrà essere più utilizzato. Nel dubbio contattate il nostro centro di assistenza tecnica (http://www.hudora.de). ISTRUZIONI PER LO SMALTIMENTO: Siete pregati di portare l’apparecchio, al termine della propria durata utile, presso un apposito punto di raccolta e di restituzione disponibile. L’impresa di smaltimento locale sarà a vostra disposizione per rispondere ad eventuali domande. ASSISTENZA TECNICA: Ci sforziamo a fornire dei prodotti perfettamente funzionali. Se comunque doveste riconoscere eventuali difetti, ci impegneremo subito a rimuoverli. A tale proposito riceverete tante informazioni sul prodotto, sui pezzi di ricambio, sulle soluzioni ai problemi e sulle istruzioni per il montaggio andate perse sul sito web all’indirizzo http://www.hudora.de. Inoltre avrete la possibilità di contattarci telefonicamente. Di sicuro saremo in grado di rispondere alle vostre richieste in maniera soddisfacente: 0700/483672-48. Le domande poste di frequente e la soluzione dei problemi tecnici sono consultabili sul sito web all’indirizzo http://www.hudora.de.
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ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO Nota Lubrificare con un po' di olio i collegamenti ad innesto presenti sulle estremità sottili prima di procedere al montaggio. Questa operazione semplifica l'assemblaggio e prolunga la durata del prodotto. 1. Montaggio del telaio della porta Montare il telaio della porta come mostrato in fig. 1. Prestare attenzione ad utilizzare i tubi appositamente numerati.
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2. Montaggio della rete della porta Fissare la rete al telaio mediante le corde guida. Iniziare nell'angolo in alto a destra (gli angoli della rete sono contrassegnati da bandierine) Annodare le corde guida al palo come indicato nella figura 2. Far passare la corda attraverso un foro della rete sul bordo della rete stessa, quindi avvolgere la corda intorno al palo. Ripetere questa operazione fino a quando la rete non risulta stabile. Controllare l'assetto di tutta la rete una volta stesa ed apportare eventuali aggiustamenti se necessari. 3. Montaggio della parete da porta Stendere la parete da porta e fissarla alle traverse e ai lati del telaio della porta con i cavi in gomma e le clip di plastica, fissare infine il bordo inferiore a terra con gli attacchi. Prestare attenzione a disporre le clip sul lato posteriore della parete in modo che non sia possibile colpirle con il pallone.
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INSTRUCCIONES MONTAJE Y DE USO



¡LE FELICITAMOS POR LA COMPRA DE ESTE PRODUCTO! Lea atentamente este manual de instrucciones. El manual de instrucciones forma parte integrante del producto. Consérvelo por ello cuidadosamente, al igual que el embalaje, para posteriores consultas y preguntas. Entregue asimismo el manual cuando preste o regale el producto a terceros. El producto debería ser montado, usado o reparado solamente por niños si se encuentran supervisados por un adulto. Especificaciones técnicas: Artículo : Set de portería de fútbol XXL Artículo número: 76296 Arco: • Dimensiones 300 x 205 x 120 cm (B x H x P) • Armazón tubular recubierto de polvo con 28 y 32 mm de diámetro, resistente a la intemperie • Montaje sencillo con bloqueo de seguridad • 5 piquetes para estabilidad • Red anudada de poliéster fuerte • Fijación sencilla con bandas y cuerdas Pared del arco: • De poliéster resistente • Dimensión de la pared del arco • Dos orificios reforzados • Rápido y fácil de colocar con sistema tensor easy-click • 5 piquetes para la fijación • Resistente a la intemperie INDICACIONES PARA EL USO • Arme el arco exclusivamente sobre una superficie plana. • Tenga en cuenta que el arco debe ser armado con una distancia mínima de 3 m o más de otras estructuras u obstáculos, como por ejemplo cercado, garaje, casa, ramas salientes, cuerdas para la ropa o conducciones eléctricas, etc. • Asegure el arco siempre contra caídas, incluso si el mismo no está siendo utilizado. • Revise antes de cada uso todas las partes del arco en cuanto a daños y al montaje correcto. Al hacerlo, verifique en especial todas las veces los elementos de empalme y las conexiones roscadas en cuanto a firmeza y posición. Asimismo deberá verifi carse si el arco está firmemente anclado al suelo con los piquetes y si no es posible la caída del mismo. • Al jugar, observe siempre que todas las piezas de metal estén firmemente unidas entre sí y que los tubos no sobresalgan. Observe que los piquetes estén introducidos profundamente para minimizar el riesgo de tropiezos. Deberán eliminarse de inmediato eventuales bordes filosos que se hubieren formado. • Si su producto alguna vez presenta daños, utilice para la reparación exclusivamente piezas originales. • Advertencia: No trepar al bastidor del arco o a la red ni colgarse de los postes del arco. Existe un serio riesgo de lesionarse. No apto para niños menores a 36 meses. Contiene piezas pequeñas que pueden ser tragadas. Riesgo de estrangulamiento debido al cordón largo. • No exponga el producto innecesariamente a malas condiciones climáticas. Consérvelo en lugar seco y fresco. • Observe si el producto presenta sitios herrumbrados y elimínelos inmediatamente. Al desplazar las piezas de metal es posible que la capa protectora se raye y se genere herrumbre. Por ello, engrase un poco los respectivos sitios preferentemente antes del primer uso. • Si entrega el producto a terceros, hágalo sólo con las instrucciones. INSTRUCCIONES DE MONTAJE Indicación: Antes del montaje engrase un poco las conexiones enchufables en los extremos delgados. Esto facilitará el montaje y prolongará la duración del producto.



4. Estabilidad del arco Finalmente fije el bastidor del arco al suelo con ayuda de los piquetes: (Fig. 3). Asegúrese de que el suelo sea apropiado para la utilización de piquetes (por ej. que no haya ningún conducto de agua para pulverizadores de césped). Asegúrese de que los piquetes queden completamente clavados en el suelo y firmes. Evite la presencia de ganchos salientes (riesgo de tropiezo). En suelos demasiado firmes, el arco deberá ser asegurado de los vuelcos de otra manera con las medidas apropiadas (por ej. con losas o sacos de arena), a fin de prevenir riesgos de heridas. Nunca juegue con un arco inseguro o nunca deje el arco sin asegurar. No asumimos responsabilidad alguna por daños ocasionados por la mala aplicación de las instrucciones de uso. Los arcos sólo deben ser montados por adultos. ENTRETENIMIENTO Y LIMPIEZA: ¡Limpie el producto sólo con un trapo o paño húmedo sin usar productos de limpieza especiales! Compruebe el producto antes y después del uso para descartar que presente daños e indicios de desgaste. Almacene el producto en un lugar seguro y protegido de la intemperie, de modo que no pueda sufrir daños o causar lesiones a personas. Utilice para su propia seguridad únicamente recambios originales, que Ud. podrá encargar a HUDORA. No efectúe modificaciones constructivas de ninguna clase en el producto. No siga empleando el producto si partes del mismo están deterioradas o se han formado bordes y aristas afilados. Póngase, en caso de duda, en contacto con nuestro servicio (http://www.hudora.de). INSTRUCCIONES DE DESECHACIÓN: Utilice los sistemas de devolución o recogida disponibles para desechar el producto cuando éste llegue al final de su vida útil. Consulte en su caso a los servicios de desechación locales. SERVICIO: Procuramos vender siempre productos perfectos. Si éstos presentan, no obstante, defectos, procuramos eliminarlos inmediatamente. Por ello proporcionamos numerosas informaciones sobre el producto y los recambios, soluciones a problemas e instrucciones de montaje perdidas en http://www.hudora.de. Ud. puede contactarnos además por teléfono. También aquí podremos ayudarle con toda seguridad: 0700/483672-48. Consulte http://www.hudora.de para obtener respuestas a preguntas frecuentes y soluciones a muchos problemas técnicos.



1.



2.



3.



1. Montaje del bastidor del arco Monte el bastidor del arco como se muestra en la fig. 1. Observe que debe utilizar los tubos numerados. 2. Montaje de la red del arco Fije la red al bastidor con ayuda de las cuerdas. Comience en el ángulo superior derecho (los ángulos de la red están marcados con banderitas). Anude las cuerdas al palo como se muestra en la figura 2. Pase la cuerda por un bucle en el borde de la red y luego enrolle la cuerda alrededor del palo. Repita esto hasta que la red cuelgue segura. Verifique la posición de toda la red tensada y corríjala si es necesario. 3. Montaje de la pared tipo “Torwand” Extienda la pared y sujétela al travesaño y los postes por medio de las tiras de goma y los clips de plástico. Fije entonces el borde inferior con las estaquillas al suelo. Preste atención a que los clips estén situados detrás de la pared, de manera que no puedan ser golpeados por el balón.
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MONTAGE- EN GEBRUIKSHANDLEIDING



HARTELIJK GEFELICITEERD MET DE KOOP VAN UW PRODUCT! Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door. De gebruiksaanwijzing is een vast bestanddeel van het product. Bewaar de gebruiksaanwijzing en verpakking dus zorgvuldig voor eventuele vragen op een later tijdstip. Wanneer u het product aan derden overdraagt, moet u de gebruiksaanwijzing ook meegeven. Wanneer het product door kinderen wordt opgebouwd, gebruikt of gerepareerd, mag dat alleen gebeuren onder toezicht van volwassenen. Technische specificaties: Artikel : Voetbaldoel-set XXL Artikelnummer: 76296 Doel: • Grootte 300 x 205 x 120 cm (B x H x D) • poedergespoten buisframe met 28 en 32 mm diameter, weervast • Lichte montage met veiligheidsarrêtering • 5 haringen voor de stabiliteit • Geknoopt net uit sterke polyester • Lichte fixatie met klitteband en doortrektouwenn Doelwand: • Uit stevige polyester • Afmeting van de doelwand • Twee versterkte inslaggaten • Snel en eenvoudig met Easy-Click-spansysteem aan te brengen • 5 haringen voor de fixatie • Weervast AANWIJZINGEN VOOR HET GEBRUIK • Bouwt U het doel uitsluitend op een effen vlak op. • Let U erop, dat het doel met een minimum afstand van 3 m. of meer van andere opbouwen of hindernissen zoals bijv. een schutting, garage, huis, breed uitgegroeide takken, waslijnen of elektrische leidingen enz. moet worden opgebouwd. • Beveiligt U het doel steeds tegen omvallen – ook wanneer het juist niet wordt benut. • Controleert U voor ieder gebruik alle delen van het doel op beschadigingen en de juiste montage. Controleert U daarbij speciaal oedere keer de verbindingsdelen en schgroefverbindingen op vastheid en zit. Er dient eveneens te worden gecontroleerd, of het doel met de haringen vast in de boden verankerd en een omvallen van het doel uitgesloten is. • Let U gedurende her spelen altijd erop, dat alle metalen delen vast met elkaar verbonden zijn en de buizen niet vooruitstan. Let U erop, dat de haringen diep in de grond geboord zijn, zodat het struikelgevaar tot een minimum wordt teruggebracht, Eventueell ontstane scherpe kanten moeten dadelijk worden verwijderd. • Zou Uw produkt eens beschadigingen vertonen, gebruikt U voor een reparatie uitsluitend originele delen. • Waarschuwing: In geen geval op de frame van het doel of het ner klimmen of zich aan de doelpalen hangen. Er bestaat een ernstig blessurerisico! Niet geschikt voor kinden onder 36 maanden. Bevat inslikbare kleine delen! Stranguleringsgevaar vanwege lange touwen! • Stelt U het produkt niet onnodig aan slechte weersomstandigheden bloot. Bewaart U het droog en koel. • Let U op roestplekken aan het produkt en verwijdert U deze onmiddellijk. Door het samenschuiven van de metalen delen is het mogelijk, dat de beschermlaag wordt bekrast en roest kan ontstaan. Daarom smeert U de betreffende plekken ’t best reeds voor het eerste gebruik met vet in. • Doorgeven van het produkt aan derden alleen met gebruiksaanwijzing!



4. Veilige plaatsing van het doel Fixeert U tenslotte de frame van het doel met behulp van de haringen aan de bodem (afb. 3). Controleer of de grond geschikt is voor het gebruik van haringen (bijv. geen waterleiding voor gazonsproeiers in de grond!). Zorg ervoor dat de haringen helemaal in de grond geslagen zijn en stevig vastzitten. Voorkom uitstekende haken (risico op struikelen). Op een te harde ondergrond moet het doel door geschikte maatregelen anders tegen omvallen beveiligd worden (bijv. met tegels of zandzakken) om een risico op lichamelijk letsel te vermijden. Speel nooit met een goal die niet vastgezet is en laat het doel ook niet los achter. Wij aanvaarden geen aansprakelijkheid voor schade die het gevolg is van het feit dat deze gebruiksaanwijzing niet opgevolgd werd. Deze goals mogen alleen door volwassenen opgebouwd worden. ONDERHOUD EN VERZORGING: Reinig het product slechts met een doek of een vochtige lap en niet met speciale reinigingsmiddelen. Controleer het product vóór en na gebruik op schades en tekenen van slijtage. Berg het product op een veilige plek op waar het beschermd is tegen weersinvloeden, zodat het niet beschadigt raakt of mensen verwondingen toebrengt. Gebruik voor uw eigen veiligheid alleen originele onderdelen. Deze zijn verkrijgbaar bij HUDORA. Verander niets aan de constructie van het product. Mochten onderdelen beschadigd zijn of scherpe hoeken en randen ontstaan zijn, dan mag het product niet meer worden gebruikt. Neem in geval van twijfel contact op met onze Serviceafdeling (http://www.hudora.de). AANWIJZING VOOR DE AFVOER AAN HET EINDE VAN DE LEVENSDUUR: Laat het toestel aan het einde van de levensduur afvoeren via de ter beschikking staande teruggave- en inzamelsystemen. Met eventuele vragen kunt u terecht bij afvalverwerkers bij u in de buurt. SERVICE: Wij doen ons best om producten te leveren die helemaal in orde zijn. Mochten toch fouten voorkomen, dan zullen wij ons best doen om deze op te lossen. Om die reden vindt u zeer veel informatie over product, onderdelen, probleemoplossingen en kwijtgeraakte opbouwinstructies onder http://www.hudora.de. U heeft bovendien de mogelijkheid om telefonisch met ons in contact te treden. Ook hier kunnen wij uw aanvraag gegarandeerd naar uw volle tevredenheid afhandelen: 0700/483672-48. Vaak gestelde vragen en oplossingen voor vele technische problemen vindt u onder http://www.hudora.de.



1.



2.



MONTAGE-INSTRUCTIES Aanwijzing: Smeer vóór de montage een beetje olie op de smalle einden van de insteekverbindingen. Dat vereenvoudigt de montage en verlengt de levensduur van het product! 1. Montage van het doelframe Monteer het doelframe zoals in afb. 1 weergegeven. Let bij de montage van de buizen op de juiste nummers.



3.



2. Montage van het doelnet Bevestig het net aan het frame met behulp van het rijgkoord. Begin in de rechter bovenhoek (de nethoeken zijn gemarkeerd met vaantjes). Knoop de rijgkoorden aan de stang zoals in afbeelding 2. Rijg het koord door een netlus aan de rand van het net en wikkel het koord rond de stang. Herhaal dit tot het net veilig opgehangen is. Controleer of het bevestigde net helemaal goed vastzit en verricht zo nodig aanpassingen. 3. Montage van de doelwand Spreid de doelwand uit en bevestig deze aan de lat en de zijkanten van het doelframe met behulp van rubberen koorden en plastic clips; bevestig de onderkant met de haringen aan de grond. Let erop dat de clips aan de achterwand van de doelwand liggen, zodat zij niet door de bal getroffen kunnen worden.



HUDORA GmbH • Jägerwald 13 • 42897 Remscheid • GERMANY http://www.hudora.de



Art.-Nr. 76296 Stand 11/2007 Seite 6/6



























des documents recommandant







[image: alt]





AUFBAU- UND BEDIENUNGSANLEITUNG ERSATZTEILE UND ... 

con ambas manos, a fin de poder controlar mejor el patinete. INSTRUCCIONES DE MONTAJE. Ensamble el patinete de la manera indicada en la figura.
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@ AUFBAU- UND BEDIENUNGSANLEITUNG 

Fase 1: Slegare il nastro superiore sulla rete dalle estremitÃ  del tubi C. ... Fase 4: Fissare il copertone per la pioggia al trampolino elastico stringendo i nastri.
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AUFBAU- Und BedienUngsAnleitUng 

Now tighten up the straps and fasten the velcro for a comfortable fi t. Knee and elbow protectors: Open the velcro fastenings and pull on the sock. Fix the straps ...
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aufbau- und bedienungsanleitung - Hudora 

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig durch. Die Bedienungsanleitung ist ... Dieses Produkt ist nicht für den gewerblichen Gebrauch konstruiert.
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AUfBAU- UND BEDIENUNGSANLEITUNG 

la coque supÃ©rieur situÃ©e Ã  environ 15 centimÃ¨tres en-dessous du cadre du trampoline et la jambe de renfort. (Cf. schÃ©ma 3.1). Cette Ã©tape doit Ãªtre renouvelÃ©e ...
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aufbau- und bedienungsanleitung 

Il casco da sci riduce eventuali rischi e protegge per non procurarsi varie lesioni. ... I materiali, che assorbono energia, impiegati nel casco da sci si infrangono al.
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GEBRAUCHS- Und BEdiEnUnGSAnlEitUnG 

CARE And MAintEnAnCE: Use a dry or damp cloth only to ..... Si vous transmettez le produit Ã  une tierce personne, veuillez toujours lui remettre Ã©galement ce ...
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AUFBAU- UNd BEdIENUNGSANLEITUNG 

Fasten the snap closure onto the end piece (C) on the upper safety railing as shown. Fasten all upper snap closures on the steel bar of the frame. Make sure.
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aufbau- und bedienungsanleitung 

L. Pedal. M. Manivela de pedal. N. PiÃ±Ã³n grande delantero. O. Guardacadena. P. Rueda de apoyo. Q. Soporte de la rueda de apoyo. R. SillÃn. S. Cesta. MAX. A.
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aufbau- und bedienungsanleitung 

1 x Trottinette, 1 x Notice d'utilisation. Toutes les autres piÃ¨ces livrÃ©es ne sont pas indispensables. INFORMATIONS GÃ‰NÃ‰RALES. Merci de vÃ©rifier le respect de ...
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aUfBaU- UND BEDIENUNGSaNLEITUNG 

de braquage du skateboard. 2. premiers essAis. Essayez maintenant de diriger la planche vers la droite et vers la gauche le long d'un axe longitudinal, en appliquant votre poids. Le transfert du poids s'effectue Ã  cet effet via les genoux et les che
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aufbau- und bedienungsanleitung 

Stecken Sie die kurze Verbindungsstange (6) in die Taschen (1) (Abb. 1a). Nehmen Sie nun die lange Querverbindungsstange und schieben Sie sie durch die ...
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aufbau- und bedienungsanleitung 

senza problemi nel pezzo a T. Ruotare le maniglie del manubrio fino a quando Ã© possibile vedere ent rambi i bottoni di arresto nelle apposite aperture di arresto ...
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aufbau- und bedienungsanleitung 

Pousser les manettes aussi loin que possible du cadre jusqu'Ã  ce que ... Au fil du temps, le jeu des piÃ¨ces pourra s'agrandir. Resserrer les vis â€“ si nÃ©cessaire - ...
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UND BEDIENUNGSANLEITUNG Sicherheitsbereich Lochsicherungsset 

high bar. The clearance to the sides should be no less than 1 m each! ..... de la barra fija y las personas responsables de la vigilancia son responsables.
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aUfBaU- UND BEDIENUNGSaNLEITUNG 

wait until you fall off, but should jump off and start again. ... Don't use it in traffic. ... Try to tilt the board right and left along the longitudinal axis by shifting your ... loosen the kingpin too much. ..... Essayez maintenant de diriger la p
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AUFBAU- UND BEDIENUNGSANLEITUNG 

mat. Never forget to grab the frame edge with your hands. To climb off properly, go to the edge of the trampoline, hold onto the edge of the frame for support, and ...
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AUFBAU- UND BEDIENUNGSANLEITUNG 

Mettete entrambe le mani sull'impugnatura della sbarra superiore, allo scopo di stabilizzare l'attrezzo. Sollevate lentamente il busto allontanandolo un poco dal ...
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Page 1 @ AUFBAU- UND BEDIENUNGSANLEITUNG ... 

Put 1he bearings into the new wheel with 1he holt spacer end moun1them 10 ..... L'impresa di smaltimente Ioeale sarÃ¤ a vestra disposiziene per rispondere ad ...










 


[image: alt]





aufbau- und bedienungsanleitung - U-directchezvous.com 

Enfoncez la barre infÃ©rieure dans le sol. Utilisez pour ce ... Le cordon d'alimentation rÃ©seau supÃ©rieur est insÃ©rÃ© par l'ouverture du pieu et attachÃ© au niveau des ...
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aufbau- und bedienungsanleitung assembly- and instruction manual ... 

Roues. Wielen. DE. EN. IT. ES. FR. NL. Lenker. Handlebars. Volante ..... La roue gauche est la roue motrice, elle dispose de deux paliers Ã  billes et d'une cosse.
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aufbau- und bedienungsanleitung 

Benutzen Sie das Produkt nur fÃ¼r seinen vorgesehenen Zweck. TEcHNIScHE SPEzIFIkATIoNEN. Artikel: FuÃŸballtor XXL. Artikelnummer: 76128. AufbaumaÃŸe:.
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aufbau- und bedienungsanleitung 

sorgfältig auf. Wenn Sie das Produkt an Dritte weitergeben, geben Sie bitte immer diese Bedienungsanleitung mit. Dieses Produkt ist nicht für den gewerblichen ...
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aufbau- und bedienungsanleitung 

EXERCISE 3: TRUNK BEND FOR TRAINING THE SIDE STOMACH. MUSCLES. Bend your knees parallel to each other so that your feet are placed flat on the ...
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